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EKCINPECUBHI ETHOHIMIYHI HA3BA Y CYYACHHUX €BPONENCHKHX
MOBAX: COIIOJIIHIBICTHYHI ACIIEKTH

Y cmammi poszenaoaromuvca 3azanvui numanHa emHOHIMIKY, NEPEHOCHT 3HAYEHHS emHO-
HIMIYHUX 30 NOXOONCEHHAM HA38 ) PISHUX MOBAX €BPONECbKO20 apedny, KOHOMOBAHUX eKC-
npecusHUMU 3HAYEHHESUMY Xapakmepucmuxkamu. Li nexcemu oonyuaiomuca 00 po3paoy exc-
NpPecusHUX emHOHIMIE, MPAOUYILIHO Penpe3eHmOo8aHUX emHOpOOIsMamu.

Kniouogi crosa: excnpecushi emHoHiMIuHI HA36U, eMHOGOOI3MU, BI0eMHONIMHI anelsamu-
68U, 6MOPUHHA HOMIHAYIA.

«CTBOpEHHs iMeHi (HaliMeHyBaHHs) —

1€ Ha/I3BUYAITHO BIAMOBIAAIbHUN TBOPUHA aKT
MEPBUHHOTO PO3WICHYBAHHS ... parMeHTa peaqbHOCT»
(ITlnaron)

TBepkeHHS aHTHYHOTO (islocoda iTKOM MOXKHA HOIIMPHUTH Ha ETHOHIMHU. XapaKTepHOIO
0COOJIMBICTIO €THOHIMIYHHX Ha3B y Cy4aCHUX MOBAX € TXHs 0araTo3HayHiCTh. 3BiCHO, L0 11 HE
CTOCYETBCS BCIX BIIMOBITHUX JICKCEM Y KOXKHIH 13 MOB, aJie IIs MOJiCeMisi CTAHOBUTH HAYKOBUH
iHTepec i TPaAUIIiHO IIpUBepTac yBary JociiaHUKIB. OCOOINBO BaXKIMBUM BUIAECTHCS KOMITa-
paTHBHHH aHaJIi3 TaKoT JICKCUKH HA MaTepiali pi3HUX MOB, SIKHH J103BOJISIE MATH Kpallle ysBIICH-
Hsl HE TUTBKH PO XapaKTepHi MOBHI PYCH, a i PO 0COOIMBOCTI HAIliOHAILHOT MEHTAJIbHOCTI.

3aranpHa KiIacudikallis €THOHIMIB y BITUM3HSIHIA MOBO3HABYIM TpaauIlii nepeadadae ix-
Hilf OZIJ HAa aBTOCTHOHIMH (AaBTOHIMH, CAMOHA3BH, SIKi CTaHOBISTB, IPUPOAHO, AOCOIIOTHY
OUIBIIICTD) Ta aJTOSTHOHIMH (€K30€THOHIMH, €K30HIMHM), III0 BU3HAYAETHCS HAcCaMIIepesl iXHIM
MOXOJDKEHHSIM. Y JpyroMy BHIAAKy WAETHCS, SK BiJJOMO, IIPO IHIIOMOBHI Ha3BU 0araTbox
€THOCIB, sIKi €TUMOJIOTIYHO He 30iraloThCsl 3 BiJIIOBIJHAMH CaMOHA3BAMH i TaKOX HaJIalOTh
LIHHUI MOBHUIA MaTepiaJi, 10 CBITYUTH IIPO CBOEPIIHICTH | HETOBTOPHICTH iCTOPIT pi3HUX MOB
i MDXMOBHUX KOHTAKTiB.

V cloB’IHCBKOMY €THOHIMIYHOMY KOHTEKCTI «XPECTOMATIHHIM) MTPUKIIAJI0M MOXKYTb CIIy-
T'yBaTH, 30KpeMa, Ha3Bu ximyie [nuB. 1: 4, 99]. 3 icropii Binomo, mo B Pocii y XVI-XVIII cT.
CIIOBO HBMysl (3 HETAaTHBHUM BiJITIHKOM) MOIVIO CTOCYBATHCSI HE TiIJIBKM HIMIIB, a W IHIIMX
3axiMHUX €BPOMNCHIiB [nuB., Hanp., 2: II, 562], Hacammepe/ ro/uUTaHAIIB, a TAKOXK AHIIIB,
HOPBEXKIIIB, JI0 TOTO X I Ha3Ba MOIIMPIOBATACS 1HOMAI i Ha aHIIIMIIB Ta TXHIX KEJIBTCHKHX
CYCiZIiB NIOTJIaH/IIB, 0QITOMOBHHX MPYCCIB 1 HABITH BEHEIIIaHIIIB.

© [lonomapenko B.11., 2014
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Came B y3araJbHEHOMY 3HAUCHHI IIe CJIOBO JIOTENEp BHUCTYIIA€ Y BUpa3ax Ha 3pa3oK YKp.
enyxutl nimeysw, 1. ghuichoniemec abo mapemisx Ha KIITAIT POC. 4O PYCCKOMY XOpOWio, mo
HeMyy — cMephb.

(31 cnoraziB aBTopa PO IMOBOEHHE AUTHHCTBO, IO Hpoinuio Ha KuiBmuHi: poBecHUKN
HEpiIKO Ha3MBAJIM HiMysAMu HETAaTHBHHUX NEPCOHaXIB KHUT i (inbMiB, Hanpukiag, «OcTpoBa
ckapOiBy, y SIKUX He 0yJI0 HIMEIIKOTO KOHTEKCTY, a B TPl y BifHy Maiixe 3aBXH IIPOTUCTOSITI
Hawi Ta HiMYyi.)

Oco0nHBICTIO B IFOMY BHIIAJIKY € T€, II[0 HAa3BU TOT'O K ITOXOMKEHHS, IO U YKp. Himyi,
3aKpINHIIKCS B OUIBIIOCTI CIIOB’IHCHKUX MOB (OIp. Hemypwl, 0., C. Hemyu, XOpB. Nijemci, CIBH.,
CJIBI. nemci, 4. némci, M. niemcy, H.-Iy. nimc), 10 TOTO X IIifl BIDIMBOM POCIHCHKOi HAa3BH
chopMyBaiHcsl BIINOBiHI HaliMEeHyBaHHS B JeSIKUX IHIIMX MOBaX HapoOAiB KOJIHMIIHEOI Po-
cilicpkoi iMmepil (HapuKIa, OCeT. Hemblyae, Yed. Hemyoll, Ka3. Hemicmep, y30. nemislar, Tar.
Hemeynap, OallK. Hemeymap, Map. Hemwld, SKYT. HuUsIMecmep TOIIO; TOP. TakoX yr. németek,
TiIOTETUYHO CJIOB’STHCHKOTO ITOXOJDKEHHS, X04a iCHye M rirmore3a repMaHChbKa, CTOCOBHA ca-
MOHa3BH IUIeMeHi HeMeTiB). O3HAaKOI0 HaBeJCHUX Ha3B € Te, [0 Ha Yac NepBHHHOI HOMIHAIIIT
BOHU Majlil IIEBHUH €KCIIPECUBHUH 3apsii, KUl 3r0JI0M HEHTpai3yBaBcCsL.

3arajoM y CEeMaHTHYHOMY IDIaHI «HOPMATHBHI» (CIIOBHUKOBI) €THOHIMH SIK TaKi € 3pa3KoM
BIZTHOCHHX XapaKTEPUCTHUK i He MAIOTh YiTKO BUPAKEHUX 3HAYCHHEBUX KOHOTAIIH.

Bonnouac moka3zoBuM € Toi (hakT, 10 Ha3BU MPEACTABHUKIB TOTO X (HIMELBKOTO) eT-
HOCY B IHIIUX €BPONEHCHKHX MOBaX Pi3HUX IPYH i ciMel MaroTh iHIIe i B 0ararbox BU-
MaJIkax TeX HerepMaHCHKe IIOXOMKEHHS 1 CTBOPIOIOTH JOCUThH CBOEPIAHY W Haq3BHYAaHHO
pI3HOMaHITHY KapTHHY.

SIkmo OULIBIIICTh TEPMAaHCHKMX HA3B — KOTHATH HiM. (HOXiZHOTO Bijx A.-B.-HiM. diutisc
‘maponuuii’) Deutsch(e), a came migepin. Duitsers, HOpB., naH. tyskere, mB. tyskar, 3 skuMun
MO)KHa MOPIBHATH iT. tedeschi, capy. tedescos, a TakoXk Ha3BU B JISIKUX HEIHTO€BPOIICHCHKIX
MOBax Ha 3pa3oK B’€THAMCBKOi, TO B IHIIMX MOBax MaeMo JuT. vokie€iai i sitc. vaciesi (310-
TaJHO CKaHAWHABCHKOTO IOXOUKEHHS), Bal. Almaenwyr; i3 TOro X JpKepena IMOXOISTh Ha3-
BU y OuremocTi pomaHchkux MoB: (panm. Allemands, kxar. alemanys, icm. alemanes, HopT.
alemaes, raiic. alemans, nop. 6ack. Alemaniar (BiJ caMOHa3BH 3aXiTHOr€pPMAaHCHKOTO IUIEMEH1
ajeMaHiB), a TakoxX TapK. Oamonil, Kypa. Alman, Typ., a3. Almanlar (1i TIOpKChKi HaltMeHY-
BaHHS, TaK CaMo, SIK 1PaHCHKi, BBAXKAIOThCS 3aMO3MUCHUMH 3 (DPaHILy3bKOT MOBH, III0 MOXKHA
CKa3aTH i Ipo BIAOBIIHY apaOChKy Ha3BY).

Haromicts pym. germani (BogHOYAC € TaKOXK NMPUKMETHHK nemfesc ‘HiMELbKUH’) Ma€ Ty
camy (pOoMaHCBKY a00 X KEJIBTCBbKY) €TUMOJIOTIIO, o i aHnI. Germans, 0. 1 Makel. eepman-
yu, an6. Gjermanét, rp. I'eppavoi, ipy. gearmanaigh i ren. gearmailtich (mpumyckaeTsest came
KeJIBTChKE TTOXOKEHHS JIaT. germanus ‘pigHuii, OMU3BKUIA’, 10 IBOTO XX PsIy Halexarhb Ta-
KOXX BIATIOBIZHI Ha3BU y TaKUX T€HETUYHO H reorpadidyHo BiIaleHHX MOBaxX SK BIPMEHCHKA,
IH/I0HEe31HChKa, adpUKaHCEKA MOBa Hopy0ba), mop. Takox ¢iH. saksalaiset it ect. sakslased (Bix
IHIITOT repMaHCHKOI IJIEMiHHOI Ha3BU — CaKCiB).

Ile manexo He €aWHUN ICTOPHYHUH NPHUKIAM, KU CBINUUTH, 30KpeMa, PO Te, IO 1HOAI
Ha3BH OKPEMHX €THOCIB MOIVIM BUKOHYBAaTH MAaKPOETHOHIMIUHI (DyHKII.

Tak, BimoMuM €, HanpukiIad, Toi dakt, mo B Pocii o XIX cT. Ha3Ba mamapwsi cTOCY-
BaJIacs HE TLIBKU Ka3aHCHKHX (BOJ3BKHX) 1 KPUMCHKHUX Tarap, a i 6ararbox iHIIHX TIOPKCh-
KHX HapoAiB, HacamIiepe]] KaBKa3bKoro apeairy (KapadaiBIliB, OajKapIiB, HOTAHIiB, KyMHUKIB,
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asepOaitpkanniB tomo [3: 42]). IToka3oBa icropuyHa mapaienb — cepOChbka Ha3BH TYpPKiB
(mypyu), sixa B XVII-XIX cT. Mana NIMpOKUil CIEKTp €THOHIMIYHHUX 3HAYCHb, OIIAPIOIOYHCH
Ha pi3HI €THOCH, PEJITi€0 AKUX € iciaM [1uB., Hamp., 4: 111, 525-526].

YV po3MOBHOMY MOBJICHHI y3arajJbHEHHsS €THOHIMIYHHX Ha3B TPAAULiHHO Oyio B pi3HHX
MOBax illle BHpasHimMM. 3rajgaHa BHIIE pociiicbka Ha3Ba mamapsl MOTIa TO3HadaTH (B
JIOPEBOITIONIIHI Yach) HEpOCiiicbke HaceNeHHS CHOIPCHKOTO W JaJeKOCXITHOTO PETiOHIB,
CJIOBOM Kupeu3bl HA3UBAIN MPEICTaBHUKIB 1HIINX CepeJHb0a3IHChKUX HapOAiB (HacaMmepen
Y IPUKOPIOHHUX obnacTax Pocii, Hanpuknan, Ha Ypaiti), a Ha3BHU ysieane 1 2pexu MOTIN CTOCY-
BaTHCs HaBiTh MoJiaBaH [5: 113], BoueBH/Ib Yepe3 MEBHY 30BHIIIHIO MOAIOHICTE i HE3PO3yMiTy
MOBY (SIKIIIO iCHY€E TaK 3BaHa HapOJHa €TUMOJIOTIsS, TO B TAKUX BHIAIKaX MOKHA TOBOPUTH IIPO
CBOEPITHY «HAPOIHY CEMaHTHKY» ).

Taxi (hakTu He € 0COOMUBICTIO POCIHCHKOT 200 B3araii CJIOB’SHCHKOT €THOHIMIYHOT JICKCUKH, —
iCTOpIs IHIIIMX MOB TEX JIa€ TPUKIIAAN TaKoro 3paska. Tak, TpeKn-Bi3aHTIHIII Ha3HBAIN «CKidhamMm»
HaBITb THX, XTO HaJIeKaB 70 TIOPKOMOBHOTO CBITY — TYPKiB-CEJIb/UKYKIB, IIEYEHITiB, aBapiB [HB. 6:
6], a TaKOXK, MOXKITHBO, i CJIOB’sTH [7: 497]; TOOTO €K30€THOHIM IPEIBLKOT0 MOXOKEHHS (HOBOTPEIlb-
Ka (hopma — Zkifeg) mo3HauaB Oararo pizHHX HaponiB CximHOT €Bporn Ta A3ii.

[HIMME TIpHUKIagaMu MOXYTh OyTH HiM. welsch (JTaTHHCBKOTO ab0 KeIbTCHKOTO IOXOA-
JKEHHs1), sIKe y IIBEHIIapCHKOMY BapiaHTi O3Hadae ‘(paHIly3bKUH 1 CTOCYETHCS IEPEBaXKHO
¢panmy3skoi yactuny lIseiinapii, a B Himeuunsi (HuHI 3acTapiyie) BXHUBAJIOCS HA MO3HAYEHHS
ITANIAINB Ta IHITMX POMaHCHKHUX HAPOJIiB, 8 TAKOXK POMaHI30BaHUX KEJIBTIB (TIOP. YKP. 8010XU —
CIUIbHY Ha3By JJIs OAIKAHCHKHX POMAHIIIB), iT. albanese ‘anbanels’ y po3MOBHOMY 3HAYCHHI
‘qysko3emenp’, ictl. (Ha Ky6i) gallego ‘ramiciens’ Ha mo3HaueHHs Buxians 3 Icnanii Tormo.

3ayBa)XHMMO, III0 B TAKUX BHIIAJKaX MOKHA TOBOPUTH, HA HAIly JYMKY, PO TIEpEHECEHHS
€THOHIMIYHOTO 3HAaY€HHS B CEHCI HOro pO3MIMPEHHS, A0 TOTO XK, SIK BUJIAETHCS, MPUCYTHII
MIEBHOIO MipOIO €JIEMEHT eKCIpecii.

IIpore, kpiM Ha3BaHWX E€THOHIMIYHHMX THIIB, ICHYIOTH i Tak 3BaHi eTHO(OOI3MH [AHMB.,
Hamp., 8: 150-51]; ix Ha3uBaIoTh TakoXx eTHOodoII3MaMu (TEepMiH, Y)KUBaHHH, 30KpeMa, Y Cy-
YacHOMY POCIHCHKOMY MOBO3HABCTBi) a00 X HaliOHAJBLHUMHM NPI3BHCHKaMH [IMB., Hamp.,
9: 21], T00TO 0COONMBHUII PO3PsT EK30CTHOHIMIB, MO3HAYCHHX MEPEBAXKHO TEHOPATHBHOIO
KOHOTAIIi€l0 (MOKa30BUMH 3pa3KaMU € YKp. Kayanu, Mockaui, 1. kacapy, moskale, ykp. nsxu
abo pocC. xoxibl, @ TAKOK UYYXOHb/YYXHA, Xauu, OAHAbaKu, 4YypKU, YyyyumeKy TOIIO) W HaJIeK-
HUX JI0 €KCIIPECUBHUX €THOHIMIB (BJIacCHE, TaKe BU3HAYEHHS BKMBAECTHCS SIK CHHOHIM TepMiHa
«etHO(omizmy» [auB. 10: 177]).

BonHowac cinijy HarorocuTH Ha TOMY, 110 BCi BOHH NepeOyBaloTh (haKTHYHO 11032 MEKaMH
JiTepaTypHOi HOPMHU.

[lonpasaa, 0COONUBICTIO B IbOMY IUIaHI € Te, IO 3 iICTOPUYHHUX NPUYUH OKpeMi Ha3BH —
XapaKTepHUM HPHUKIAIOM € YKp. Jcuou — B ISSIKMX MOBAX JIMIIE 3 YacOM HaOyIH HEraTHBHHUX
03HAK, y TOH 4ac SIK Ha3BH TOTO K TIOXO/PKEHHS B iHIINX (TIepeBakKHO CIJIOB’THCHKHX) MOBaX —
nop. . Zydzi, u. Zidé, cneu. Zidia, ciea. Judje, xops. Zidovi, murt. Zydai, yr. zsidok Tomo - 3a-
JIUIIAIACS HEUTPaTbHUMH.

OnHak mepeBaxkHa OUTBINICTh €THO(OOI3MIB Mae iHIIY iCTOPIilO, HE MOB’s3aHy 3 mepe-
HECEHHSIM 3HAYeHHs, COLIIOJIEKTHE ITOXO/KEHHS 1, SIK NMPaBUIIO, €NHE 1 €ANHO NeHopaTHBHE
€THOHIMIYHE 3Ha4eHHs — I0p., Hatp., aHnI. amep. kikes, cTocoBHe €BpeiB (icTOpHYHO HacaM-
nepen i3 Pocif).
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VY clOB’SHCPKOMY KOHTEKCTi, OKpIM 3TalaHAX BHIIE «CaKpaMEHTAJIBHUX)» MO3HAYCHb
YKpalHI[iB Ta POCISH, KJIACHYHIMHU MOXKHA BBaXKaTH NPHKIAJH Ha 3pa3oK poc. Oyavdauu
(6inopycn), aaxu (MOMSAKK), Aazywamnuxu (GpaHIysu, mop. ykp. scaboiou, anri. Frogs), ma-
kaponnuku (itaninmi), n. kartoflarze a6o kartoflanniki (wimmi). Ix 06’ennye Te, mo B ixmiit
OCHOBI — THIIOBI NIPOJYKTH XapdyBaHHS, 1 Il Ja€ MiJICTaBU CTBEPMXKYBATH, O eTHO(DOOIS €
B [IUX BUIIAQJKaX BUPAKECHOIO IIOMIPHO, NIEPEBAXKAE €IEMEHT ipOHIYHOCTI, SIK y Cy(iKcanbHUX
(30KpemMa JeMiHYTHBHUX) AEPUBATAX: IOP. POC. Kumaésa, anoukd, Hemyypa, Gpanyysuuixa,
icm. franchon, franchote, franchute ‘dpanmysskuit; iHozemuuii’ ado ¢pan. (1) Franchoillard
‘¢panmys’, Fran(s)quillon ‘¢panmysskuii; ¢ppaniys; ¢ppaniy3ska MoBa’.

Inma piu — nefopaTuBHi Ha3BH, CIPHYUHEH] IEBHUMH 1CTOPUYHUMH KOJIi315IMH, Ha 3pa30K
¢pann. Boches — BizBepTo 3HEBa)IMBOI HA3BHM HIMIIB, 10sBa SKOi HaTyeThes KiHmeMm XIX
CT., HalOibIIe mommpeHHst — pokaMu Ilepmiol cBiTOBOI BiliHH, a MOXOMKEHHS IIe W J0Ci He
Ma€ OJHO3HAYHOTO MosicHeHHs. OnHaK il MOXKHA BXKE BIAHECTH JI0 PO3pPSAY iCTOPH3MIB, SIK 1
CHHOHIMIYHE poc. @puyer yacis J[pyroi cBiTOBOI BilfHU.

Sk 3a3HAYANOCs BHINE, JiTEpaTypHi €THOHIMIUHI Ha3BH SIK TaKi € CTIJIICTHYHO HEHTpaIb-
HuMH. OTHaK KapTHHA iCTOTHO 3MIHIOETHCS 32 YMOB HaOyTTsI HUMH BTOPHHHHX 3HA4YEHb, SIKi 3a-
rajJoM yke He MaloTh 0e3110cepeHhOro CTOCYHKY 10 €THIYHOI a00 HaIlioHAIBEHOT HaJIeXKHOCTI,
TOOTO CIIOCTEPIraeThCs CBOEPIIHA JEOHIMI3AIliS TAKUX HA3B K eTHOHIMIYHUX. OTXe, B IbOMY
pa3i iiieTsest mpo crienudivHnil po3psiL eKCIPECUBHAX BiICTHOHIMHUX Has3B.

I sKmo icTopis €THOHIMIB SIK TaKUX HEPIJKO CIPHUSE€ KPAIIOMy PO3YMIHHIO icTopil
PI3HHX €THOCIB, TO TaK caMO YMMaJI0 pi3HOMaHITHOI iHQopMmamii MOXyTb HagaTu
BIJIETHOHIMHI aIleJISITUBH.

Tak, eTHOHIMIUHI Ha3BM B PI3HUX (iHZO0)EBPOIEHCHKMX MOBAaX JAEMOHCTPYIOTH pi3HI
TUIA CEMAaHTHYHOTO PO3BUTKY I 3HAYEHHEBUX IepexofiB. BOHM € He TLNBKH CBiTYEHHSM
PI3HOMaHITHHX 3B’A3KiB MDX PI3HUMH HApOAaMH, a ¥ BaXIMBUM ETHONIHTBICTUYHHM Ta
KyJBTYPOJIOTIYHUM JpKepeoM. J[o HUX CITiT JOJaTH TaKoX CIOBOCIIONYYeHHS, 00pa3Hi BHpasy,
(pazeosori3Mu, CTOCOBHI OCHOBHUX Cep KUTTEMISITBHOCTI JIFOMUHHA. L5 yacTHHA JTEKCUIHOTO
apceHaly CTaHOBHUTH HE TUIBKHM CYyTO MOBHHH iHTepec — BOHA BiJOMBAE iCTOPIIO CIIOB’IHCHKHUX
Ta IHIIMX HApOJiB, 30KpeMa Pi3HOPIAHI iICTOPUYHI KOMi3ii, pi3Hi aCHEeKTH MEHTAJITETY, CII0Ci0
KHTTSI, 0COOIMBOCTI CYCIIJIBHOTO, EKOHOMIYHOTO, KYJIBTYPHOT'O, ITOOYTOBOTO XapakTepy.

Cutiy BHOKPEMHTH OCOOIMBHH JIEKCHYHUH O3PSI — KyJIBTypHO-ICTOPUYHI €THOHIMH, SIKi €
0COGJIMBUM 3pa3KoM peanesisTuBallii. IXHe pyHKIioHyBaHHS 0B’ 13aHe 3 HAHXAPaKTEPHILTUMH
pucamu (IaBHIX) €THOCIB. XpecToMaTiiiHUM IIPHUKIIaIoM € Ha3BU 6aHOai6 (y Oararbox MoBax),
III0 CTaIU yOCOOJICHHSIM BapBapCTBa i JXKOPCTOKOCTI. Y I[bOMY BHITQJIKy HIETHCS PO (GAKTHIHO
NepeBakHe IepeHOCHE 3HaUeHHs a00 )X PO BTOPHHHY HOMIHAIIII0, OCHOBHUM HACJIIIKOM SIKOT
CTaja IosBa SKICHO HOBOTO 3HAUCHHS €THOHIMIYHOI 3a IOXO/PKCHHSIM HAa3BH, 1 MOXKHA TOBO-
PHUTH PO CBOEPIHUH eKCIPECUBHUI €THOHIM. YTiM, TaKUX NPUKIAAIB BiTHOCHO Hebararo.

Toxx Hacamrepes MaeMO Ha yBa3i PO3MOBHI Ha3BM Ha 3pa30K BiHOCHO MaJOBXHBAaHO-
TO HUHI yKp. mypox ‘mypeHs’ (BomHOdac, Hanmpukiaan, aHrl. Turk ‘Typox’ a6o young Tartar
OyKB. ‘MOJIOIHMH TaTapHH MalOTh TaKOXK PO3MOBHE 3HAUCHHS ‘HECIyXHsHA AUTHUHA’, a Scotch
‘MIOTJIAHACHKUH’ B aMEpPHKAHCHKOMY BapiaHTI MO)XK€ O3HAYaTH ‘CKyIHi’), 3 SKAM MOXHA
MOPIBHATH, IPUMIPOM, OJNU3BKI 33 MEPEeHOCHHM 3HAYEHHSAM aHII. Sawny (‘moTiIaHiens’),
Petsy (‘ipmannens’) i Dutch (‘rommannens’), Him. Ostfriese (‘cxigauii ¢ppus’) Tomo, 30kpema
Typ. Frenk ‘eBponeens; iHozeMerp’; y IIboMy 3B’SI3Ky 3rajaiimo Jar. lingua franca ‘¢pankcs-
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K€ Hapivyds’ Ha ITO3HAUCHHS BXXMBAHOTO KOPIHHMM HaceleHHsM cximHoro Cepen3eMHOMOD’st
JKapToHy, 10 SKOTO BXOIWIU TPEUBbKi, POMAaHCHKI i CXiHI €JIEMEHTH, Ii3Hille 3’ IBUIIUCS HOBI
3Ha4YEHHS — ‘MilllaHa MOBa’ Ta “yHiBepcaJbHa MOBA’, a CaMe CIIOBOCIIOIYYESHHS IIEPETBOPHIIOCS
Ha JTIHTBICTUYHHUHN TEPMiH.

Bonnowac sk o0pa3He o3Ha4eHHs ‘IIaxpasi, OUTyKaHI[T; XUTPyHA’ B Pi3HI 4acH i B pi3HHX
MOBax YKUBAJIHCS TakKi CJIOBA, SK YKp. yuean (CNiA cKa3aTH, IO CydacHE MHOIIUPEHHS
MIOXIHOTO BiJl CAMOHA3BH YKp. poM HE € BUIIAIKOBHM, OCKIJIBKH I Ha3Ba HE MA€ HETAaTHBHUX
IMInTiKamin), poc. ysiean, n. Cygan, it. zingaro (iHIme 3HaueHHS — ‘OpyaHA, HeoXalfHa JTIONU-
Ha’, icm. gitano, mopT. cigano; aHmI. Jew, iT. ebreo, icm. judio, mopt. judeu (‘eBpeid’), a TakoK
anrn. Greek, ¢panm. grec, icIn. griego, MopT. grego (‘rpek’) Tomio (e JIaTHHChKa AeMiHyTHBHA
¢dopma Graeculus Mana nepeBakHO IefiopaTHBHE 3HaYeHHS). Bix iciaHCEKOi HAa3BH IPEKIB 110-
XOIINTh, SIK BiJOMO, BUHUKIIA B IcmaHii, ane Oubine momwupena B JlaTmHChKiH AMepuIi 3He-
BaKJIMBA Ha3Ba gringos [11: 304], mop. mopt. 6Gpa3. gringos, CTOCOBHA iHO3eMIIiB (HacaMIepes
aMepHKaHIIiB).

(Mo peui, Ha3BH TOro X JAaBHLOTO €BPONEHCHKOTO €THOCY BUCTYHAIOTh y OaraTrbox
Ppi3HOMOBHUX 00pa3HUX BUpa3ax Ha KmtaiT 1. udawac Greka ‘mpukumaTucs IypHHKOM , OYKB.
‘ymaBatd 3 cebe Tpeka’; iT. parlare greco ‘pO3MOBISITH IpENBKOIO’ 3 MEPEHOCHUM 3HAYEHHIM
‘TOBOPHTH HiCEHITHHUII’, Top. icm. hablar en griego ‘t. ¢.’, moprt. isso para mim ¢é grego OyKB.
‘me Juist MeHe rpenbke’ abo annI. Greek ‘Tpek; rpelpka MoBa’ y BHpa3ax Ha 3pa3ok it is Greek to
me ‘Iie JUIsl MeHe 30BCiM He3po3yMilie’, IpOoTe CIUIBHOI0 OCHOBOIO BUCTYIIA€ B IbOMY BUITAIKy
CepeHbOBIYHUN JTaTHHCEKUI BUpa3 Graecum est: non potest legi ‘Ile rpempke, e He MOXHa
MIPOYUTATH ; IOP. TP. ovTd Yo péva Kivé(ika ‘e jurs MeHe kuraiickka MoBa’, (paHm. ¢’est du
latin ‘me maruna’ abo yKp. kumaticoka epamoma.)

Jlo Toro x po3psay MOXKHa BiTHECTH I Ha3BH 3paska poc. mial. kupeus abo ywviean
y 3HaUCHHI ‘Tapra’; y TakoMY X 3Ha4eHHi, OKpiM MOIIMPEHOTO PaHillle pOC. npycaK, yKUBa-
JIOCSI TAKOXK CIIOBO wiged [2 IV: 575; 625].

YV GUIBIIOCTI BUMAJKIB TaKi — 3arajloM PO3MOBHI — 3HAUCHHSI € B)KE 3aTrajioM 3aCTapiIuMH.
Ccepa IXHBOTO BKHUTKY IOCTYIIOBO 3BYKYETHCS 3 TIOJAJIBIIOI0 IEMOKPATH3ALIEI0 CYCIiIEHO-
MNONITHYHUX BIiTHOCHH Yy €BpOI, €KOHOMIYHHMM, IOJITHYHHM i KyJIBTYPHHM 30IHKECHHSIM
pi3HEX KpaiH. Bupa3HuM aHaxpOHI3MOM BHAAETHCS CYTO HETAaTHBHE 3HAYCHHS €THOHIMIYHUX
Ha3B B 0Opa3HUX BHpa3ax i MapeMisx Ha 3pa3ok II. po tatarsku (BaacHe ‘mo-TaTrapchbkoMy’)
‘JTI0TO, HECAaMOBHTO  ab0 POC. He368aHbII 20CMb XYJice MAMApUuHa, IOp. YKp. Henpoxauuil 2icme
2ipwie mamapuna, 1. nieproszony gos¢ gorszy od Tatarzyna.

Taki mpuKiIagy AEMOHCTPYIOTH HAsBHICTH OLIHHOTO €JIEMEHTA, a BIAMOBIMHI IPHKMET-
HUKH HaOIIKAIOTHCS 33 NSHKTHYHUMH XapaKTepHCTHKAMM IO Kareropii sikicHux. Bommouac
Ha3BH TaKOTO PORY MOXYTh TaKk caMo OyTH 3arajoM HEHTpaJbHUMH 332 CEMaHTHKOIO, a IIPUK-
METHHUKH — II03HAYaTH CyTO BIZHOCHI XapakrepucTHkH. KpiM Toro, moxigHi BiX€THOHIMHOTO
MIOXODKEHHSI MOXKYTh 30epiraTi IeBHOIO MipOI0 €THOHIMIYHY CKJIAJ0BY 3HA4€HHS, OHAK Ce-
MAaHTHKA 33a3HA€ ITOJAIbIIOT0 PO3BUTKY.

OTxe, eKCIIPECUBHI BIICTHOHIMHI Ha3BH CIIiJl BIAPI3HATH BiJ eTHO(OOI3MIB, OCKUTIBKH 32
MIPUHIUIIOM YTBOPSHHS Ta CTHIICTHYHIMH O3HaKaMH BOHH HAJIEXaTh IO PI3HUX JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHUX TPYIL.

3 erHO(06I3MaMH IEBHOIO MipOIO IEPETHHAIOTHCS JKaprOHHI HalliOHAJIBHI MPI3BUCHKA HA
3pa3ok poc. gpeny ‘Gpaniys’, ¢unux ‘Gin’, mop., Hamp., aHMI. Spinach ‘mmuHAT’ y pO3MOB-
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HOMY 3Ha4eHHi ‘icraHens’ abo x 6yndeca ‘(3aximHi) HIMIN’, IO 3HAXOMATH BiTOOpa’KeHHS
Yy XyHOXHIX TBOpax [auB., Hamp., 12: 164]’. XapakTepHOI0 0COOIMBICTIO TAKNX HA3B € XHS
BiJHOCHA HEIOBTOBIUHICTH.

Jlo mporo psiy HaOMIKAIOTHCS 33 JEKCHKO-CEMAHTUYHHMH 1 CTHIICTHIHUMHU O3HAKaMH
eB(eMICTHYHI Ha3BH Ha 3pa30K POC. yex y 3HAUCHHI ‘4eueHeIlb’, a TaKOX IICEBIOCTHOHIMHU
3paska icm. polaco (‘moNsk’) y 3HaYEHHSX ‘OXOPOHEIb, MOJIMAl’, IO 3yCTPIYa€ThCSA B Ja-
THHOAMEPHKAHChKUX BapiaHTax. Lle mpuxman mMopdomoriunoi eBpemizarii 3a 30BHINIHBOIO
MOATIOHICTIO €JT0BA, TOOTO MAETHCS HA yBa3i OKa3iOHAIBLHO Ta0ylHoBaHe ci1oBo policia ‘momimait’
(TIop. *aproHHe YKp. a00 poc. Menm, Xoua B I[bOMY pa3i HIeThcs PO MITYYHO CTBOPEHE CIIOBO,
HE II0B’s13aHE 3 ETHOHIMIETO).

ETHO(O00i3MH 3aUIIAIOTHCS BIJUIYTHOIO COIIOJMIHIBICTHYHOIO 1 HaBITH NEBHOIO MipOIO
CYCHUTBHO-TIOTITHIHOIO TPpo6IieMoro. CBiTIEHHSIM «Ha KOPHUCTE IFOTO IIPUKPOTO (HaKTy MOXKE
OyTH YacTe BXXMBAHHS HOBITHIX POC. YKponwl, YKpbl, He KaXKydH BXKe IIPO TIIyMJIUBHI BUTBIp
pociiicekoro rymopucta M. 3aI0pHOBA e6p0X0X/Ibl; IOP. PAAKHU 3 caTUpHUIHOTO Bipmma (2015 p.)
Cy4acHOTO YKpaiHCBKOTO moeta: byde asxc mooi €epona, / Ak nionimeme yxpona, / /lo €eponu
ioyyu! (1. Apaq).

Jlnst IOpiBHSHHS — «EK30THYHUID) MPHKIIA]: MZungu — 3BEpTaHHSA 10 €BpomelIst (6iroi
monnH) MoBoro cyaximi B Kenil, Tan3zanii, Yranai Ta Jesknx iHIIMX KpaiHaX — HEPIOKO €
nefopaTuBHUM. BogHOYaC HAOUHNM MTO3UTHBHHM 3pa3KOM MoXe OyTH, CKaXiMo, TaOyIOBaHHS
anr1. Nigger sIK Mpe3upIIMBOI Ha3BH TEMHOIIKIPUX JIFOJEH 1 MOMMPEHHS HOBOI — CTHIIICTHYHO
HeWTpansHOI — Ha3BH Afro-American ‘apoamepukaHens’.

[HIIO0 TOKAa30BOIO CYYacHOIO UIIOCTpaIi€lo Moxe OyTH icTOpisi 3 «IIONBCHKHM
canTexHikoM» (¢pani. plombier polonais) sk CHMBOJIIYHUM MO3HAYEHHSIM AEIIEBOI poO0doi
cmmm 31 CxigHOi €BponM, BUHHKHEHHS sKOTO naryetscst 2004 p., Koaw BOHO Oyno BXKHUTO
B CYMHO3BICHI/ HWHI mapu3bKili catupuuHiil raseri «llapmi E6xo», a mommpunocs pik mo-
TOMY IIiJ] 9ac AUCKYcCii 3 IpuBOAYy €BpOonelchkoi KOHCTHTYIII 3 JIETKOi pyKH (paHIy3bKOro
MIOJTITHKA-KOHCepBaTropa (Ha BiMIHY BiJ 1HIIIOTO 3aCTOCOBAHOTO HUM 00pasy — architecte esto-
nien, TOOTO ‘€CTOHCHEKOTO apxiTekTopa’). Takoro x HepeHOCHOro 3Ha4YeHHs HAaOyIIH BiIOBITHI
CJIOBOCIIOTYYEHHSI B 0araTbox iHIINX €BPOINEHCHKUX MOBAX: IIOP. POC. HOAbCKUL CAHMEXHUK,
1. polski hidraulik (monpasna, y ITonbmi mosiBa Takoro CHMBOITY CIIPHYMHMIIA 3pO3YMLTY He-
TaTHBHY peaxiliro), 4. polsky instalatér, anmi. Polish plumber, it. idraulico polacco, icm. fon-
tanero polaco, mopt. encanador polonés, pym. instalator polonez ta in. Uu craHyTh mi Ha3BH
«KaHOHI30BaHMMU» — IINTAHHS 4acy.

Crig cka3aTd, OJHAK, IO OCOOJHMBICTIO TAKOTO SIBHINA BHIAETHCS YACTKOBA BTPATa
€THOHIMIYHO{ CEMaHTHKH, CyIPOBOXKYBaHa PO3MIMPEHHSM BHXITHOTO 3HAYEHHS.

YTiM, BTOpHHHA HOMIHAIliS, SK CBi[4aTh MOBHI (DAKTH, NAJEKO HE 3aBKIH O3HAYAE He-
raTHBHY KOHOTAIII0 HOBOTO 3HAUECHHs. YHACHTIJOK CEMaHTHYHOI €BOJIOLIT €THOHIMIYHHX Ha3B
ocTaHHI HaOyBalOTh HAWpPi3HOMAHITHIMINX BTOPMHHHX (HacaMmepen NEepeHOCHHX) 3HAYCHb.
IctoTHOIO BaeThes Ta 0OCTaBMHA, IO B I[LOMY pas3i IpoIec BiAOyBaeThCS 3aBISKH IIepeoc-
MHCJICHHIO 3HaUeHHSI MOBHHX, II€PEyCiM JIEKCHYHIX, OXUHHAIb.

He MeHII BaXITMBIM YHHHHUKOM 30aradeHHst MOBH CJIiJ] yBa)KaTH YTBOPEHHS HOBUX CIIOBO-
(opM 3a TOIOMOTOI0 TpaIUIiHNX MPOAYKTUBHUX 3ac00iB. Bapro 3ranaru Takox «dikcamito»
MIEBHUX CJIOBOCIONYYEHb, 30KpeMa IMEHHHX, a TOUHIIIe aJ’ €KTHBHO-cyOcTaHTHBHHX. CIif,
HapeIITi, BpaXxOBYBaTH IIPOIIEC YTBOPEHHS HOBHUX (hpa3eonorivHUX OAUHHAIb.
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VYei 1i sBUIIA, OB’ sI3aHi 3 MPOIECOM MOBHOI €BOIIOIIT, MalOTh OE3MOCEPEIHIH CTOCY-

HOK JI0 eTHOHIMIB. CBO€pIIHICTh €THOHIMIYHMX Ha3B JOCHTh BHPA3HO BHSBISETHCS, SIK IIE
MOKa3ye JOCHiIKYBaHUH MOBHHH Marepian, came HpH po3Disidl (eHOMEHy arelsTHBaLii,
TOOTO CBOEPIAHOTO PO3LIMPEHHS CEMAHTHKH, 3aBSKH SIKOMY €THOHIMH HaOyBaloTh, 33 YMOB
JleoHiMi3aii, 3araJbHNIX 200 5K IPO3UBHUX (HEPiKo 00pa3HUX abo kK eKCIPECUBHUX ) 3HAYCHb.

JlocmijpkeHHsT Takoi MPOONEeMaTHKU HE TINbKM HE BTPAavac CBOEI aKTyalbHOCTI, a #

Bi[IKpI/IBaC HOBI TNIEPCICKTHUBU JIsI HAYKOBUX HOH_IyKiB.

—_
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TIlonomapenko B. A., cT. H.C., 1. puon. H.
WuctutyT a3piko3Hanus uM. A. A. [Toreban HAH Vipaunsl, Kues

SKCIIPECCUBHBIE O THOHUMHWYECKHUE HA3BAHHUSA B COBPEMEHHBIX
EBPONEMCKUX SA3BIKAX: COIIMOJIMHT BUCTUUYECKHUE ACITEKTBI

B cmamve paccmampusaiomes obujue 80npocsl IMHOHUMUKY, NEPEHOCHbIE 3HAYEHUs M-
HOHUMUYECKUX 1O NPOUCXONCOCHUIO HA3BAHULL 8 PA3HBIX A3bIKAX €BPONENCKO20 apeand, KOHHO-
MUPOBAHHBIX IKCHPECCUBHBIMU XAPAKMEPUCTIUKAMU. DM 1eKCeMbl NPUNUCTAIOMCA K pA3pA0y
IKCNPECCUBHBIX IMHOHUMOS, MPAOUYUOHHO NPEOCTNABIAEMBIX IMHOPOOUIMAMU.

Kniouesvie cnosa: sxcnpeccusnvie SmHoHUMU4ecKue Ha38anus, JMHOPOOUIMbL, OMIMHO-
HUMHblE AneiIAmuesl, 6MoPUIHAS HOMUHAYUA.

Ponomarenko V.P., sen. res., D. of Philology
0.0. Potebnya Institute of Linguistics, National academy of sciences of Ukraine, Kyiv

EXPRESSIVE ETHNONYMIC NAMES IN MODERN EUROPEAN LANGUAGES:
SOCIOLINGUISTIC ASPECTS

The article deals with general issues of ethnonymics, figurative meanings of ethnonyms by
origin in various languages of the European area, connoted with expressive features. These
lexemes are referred to as expressive ethnonyms, which are traditionally represented by eth-
nofaulisms.

Key words: expressive ethnonymic names, ethnofaulisms, ethnonymical appellative names,
secondary nomination.
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I'puropses E.U., 1. dunon. 1, npodeccop

MoCKOBCKUI rOCYyapCTBEHHBIH HHCTUTYT MeXIyHapoaHbIX oTHoweHui (Y) MIU/I Poccun,
MockBa, Poccust

mpOCOAUA PEYU KAK CIIOCOB ®OPMUPOBAHUSA
KOHIIEIITA PEYEBOI'O AKTA

Unnoxymusnwiii akm npedcmagnaem codoll 1eKCUKo-npocooudeckoe eOuHcmeo. B pacnos-
HABAHUU KOHYENmMa ULIOKYMUBA KIo4esds polb OMEOOUMC NPOCOOUUECKOMY KOMNOHEHNY,
maxk Kax usmeHenuem npocoOuteckoll Cmpykmypul 8blCKA3bIEAHUS MOXMCHO Nepedasamy pas-
AUHAWUecs CMuICabl: MOnbba unu mpebosanue UCROIHUMYL cobbimue «py», UCTMUHHAS U He-
UCMUHHAS OYEHKA (Pakma, UCKpeHHee U HeUCKPeHHee nodcelanue u m.o. Bvickazvisanue co-
Oeporcum Kuioyesble MoKy 60CHPUAINUA MOHA U SPOMKOCHIU, YMO Onpedelsen pacno3HAsaHue
KOHYenma uinoKyyuu.

Knrouesvle cnosa: npocoous, uniokymueHulii KOHYyenm, moHanbHvle YPosHU, Kalouesvle
MOYKU BOCAPUSMUSL, MOHATbHbIE MUNbL.
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